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1 Section 25 of New Brunswick Regulation 2014-93
under the Procurement Act, chapter 20 of the Acts of
New Brunswick, 2012, is repealed and the following is
substituted:

1 L’article 25 du Règlement du Nouveau-
Brunswick 2014-93 pris en vertu de la Loi sur la passa‐
tion des marchés publics, chapitre 20 des Lois du
Nouveau-Brunswick de 2012, est abrogé et remplacé
par ce qui suit :

25(1) The Department of Health is exempt from pro‐
curing the following goods and services through the
Minister and is not required to procure them through a
competitive bidding process:

25(1) Le ministère de la Santé est exempté de passer
par le ministre et n’est pas tenu de procéder par appel à
la concurrence pour obtenir les biens et les services sui‐
vants :

(a) subject to subsection (2), drugs and related sup‐
plies prescribed for patients who have been accepted
as the responsibility of the Department of Health and
have been discharged from a hospital facility or insti‐
tution to their home or are new patients under the
homecare program; and

a) sous réserve du paragraphe (2), les médicaments
et les fournitures connexes prescrits aux patients pris
en charge par le ministère de la Santé qui ont reçu leur
congé d’un établissement hospitalier ou d’un établis‐
sement pour retourner chez eux ou qui sont de nou‐
veaux patients bénéficiaires du programme de soins à
domicile;

(b) prescribed drugs for inmates in provincial penal
institutions.

b)  les médicaments sur ordonnance destinés aux
détenus des établissements de détention provinciaux.

25(2) Prescriptions for drugs referred to in paragraph
(1)(a) shall be filled locally and shall not be used for
stock or stock replacement.

25(2) Les ordonnances pour les médicaments visés à
l’alinéa (1)a) sont remplies localement, et il est interdit
de s’en servir pour constituer ou regarnir les stocks.

2 Section 26 of the Regulation is amended 2 L’article 26 du Règlement est modifié

(a) in paragraph (a) of the English version by
striking out the semicolon at the end of the para‐
graph and substituting “; and”;

a) à l’alinéa (a) de la version anglaise, par la sup‐
pression du point-virgule à la fin de l’alinéa et son
remplacement par « ; and »;
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(b) in paragraph (b) by striking out “; and” at the
end of the paragraph and substituting a period;

b) à l’alinéa b), par la suppression du point-
virgule à la fin de l’alinéa et son remplacement par
un point;

(c) by repealing paragraph (c). c) par l’abrogation de l’alinéa c).
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